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JUCKYPC ABTOPCBKHUX HAMIPIB Y «<cHOBOMY KUTTI» JAHTE

Y ecmammi posenadacmoca meip JJanme «Hoge scummsy y konmexcmi cepeOHb08IHHO20
noHAMM auctoritas (aemopcmea-agmopumenty) ma no2iady Ha meopyicms Jlanme kpizo npu-
3muy domazane cmamycy agmopa. IIposooumucs oymxa npo me, wjo knuea «Hoee scummsy,
Ha 8IOMIHY 6i0 «benkemyy ma inuwux meopie nepiody 8USHAHHS, HANUCAHA Y 20PUSOHMIT 8)3b-
Koi cninbHomu noesii npo KOXAHHA HAPOOHOI Mosow. «Hose dcummsy, OKpim 0CHOBHOT clo-
JrcemHoi i, peanizye maxodic cmpamezito camoymeepoNceHHs y yill CnilbHOmi i € 00KA30M
domazanv noemom cmamycy maticmpa. Ananisyemsca nowamms intendimento (Hamip, 3a0ym,
iHmMeHYis) i OUCKYPC A8MOPCLKUX HAMIPI8 3a2anom y KHusi. [Joeooumscs, wo «Hoee scummsy
€ HAMA2AHHAM HOEMUUHO20 3AKOHOOABCTNEA HA PUMOPULHUX 3Acadax | OeMOHCmpayicio 8iono-
8IOHOCMI MBOPHOCMI NOEMa NPUHYUNAM YbO2O 3AKOHOOABCMEA.

Knrwouoei cnosa: asmop, incmumym agmopcmea, intendimento (Hamip, 3a0ym, iHmeHyis),
pumopuuna Hacmanosd, NOemuyHa CnilbHOMA.

B cmamve paccmampusaemces npouszsedenue JJanme «Hoeas dcuznvy 6 Konmexcme cpeo-
He8eKo8020 NOHAMUA auctoritas (aemopcmea-agmopumema) u 83271104 Ha meopyecmeo Jjanme
CKBO3b NpusMy npumsasanuti na cmamyc agmopa. Ob6ocHo8bIBACMCA ME3UC O MOM, YMO KHU2d
«Hosas scusznvy, 6 omaunue om «Ilupa» u 601ee no3oHux npousgedenull, HanUcana ewje 8 20-
pusoHme y3Kk020 coobujecmea nod3uu npo 1odossb Ha HapoOHoM A3biKe. «Hoseas Jcusnby, kpo-
Me OCHOBHOUL CIOJICEMHOU TUHUU, Peanusyem makice Cmpameuio CamoomeepIHcOeHUs 8 JMom
coobujecmee u gblcmynaem 00KaA3amensCmMeoM NPUMA3AHULL Ha cmamyc macmepa. Ananusu-
pyemcs nousamue intendimento (namepenue, 3amvicen, UHMeHYUsL) U OUCKYPC ABMOPCKUX HA-
Mepenuil 8 yenom 6 knuze. Jloxasvieaemcs mesuc o mom, umo «Hoeas sicusnoy - nonsimka no-
IMUUECKO20 3AKOHOOAMENbCMEA HA PUMOPULECKUX OCHOBAHUSX 8 PAMKAX DIMO20 000U ecmaed
U 0eMOHCMPayusl COOMBEMCMmauUs. Mmeopuecmaa NoIMa NPUHYUNAM IMO20 3aKOHOOAMENbCNEA.

Knrouesvle cnosa: asmop, uncmumym asmopcmaa, intendimento (namepenue, 3amuicern,
UHMeHYUs), PUMopU1ecKas yCmaHosKd, noIMuseckoe cooouecmeo.

The article deals with Dante's Vita Nuova in the context of medieval notion of auctoritas
(authorship-authoprity) and interpretation of Dante’s works through the idea of claims on the
status of the author. The main thesis is that Vita Nuova unlike 1l Convivio and other later works
is written in the horizon of a narrow community of dicitori d’amore in volgare. Vita Nuova
besides the main plot also realizes the strategy of selfaffirmation in this community and is the
proof for claims on the status of mastership. The notion of intendimento (intention) is analyzed
and the discourse of author s intentions in the book in general. Vita Nuova is shown as an at-
tempt of poetical legislature within this community on rhetorical basis and the demonstration
of practical compliance with the principles of this legislature.

Key-words: author (autore), institute of authorship, intendimento (intention), rhetorical
attitude, poetical community.
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TBopunit mursax JlanTe MOXHA PO3IVIAIATH SIK HOCTYIIOBUH pyX IO 3100yTTS CTAaTyCy «aB-
TOpa» (auctor) B yMOBaX CEpeAHBbOBIYHOIO IHCTHUTYTY aBTOPCTBA, IIOB’S3aHOTO 3 MOHATTAM
auctoritas (aBTOpCTBa-aBTOPUTETY) 1 BOAHOUYAC SIK CTBOPEHHS HOBOTO iHCTHTYTY aBTOpPCTBA.
Ipore «Hoge xutrs» JlanTe, Ha BiqMiHy Bix « beHKeTy» Ta Mi3HINIMX TBOPIB, HAMMCAHUX ITiC-
1151 BUTHaHHA 1oeta 3 OnopeHtii, cTBOpeHe B paMKax IHIIOIO iHCTHUTYTY aBTOPCTBAa BY3BKOI
crinsHOTH dicitori d’amore, ToOTO MOETIB PO KOXaHHS Ha Bojbrape. «HoBe XHUTTA» y IbOMY
CEHCI € CTIPo00I0 IOBEICHHS CBOET TOSTHYHOI MAHCTEPHOCTI 1 BIATIOBITHOCTI IPHHIIUIIAM IIpa-
BIWIIBHOI TBOpUOCTi. POo3yMiHHS TBOpUOCTI IOETIB Ha Bosbrape i Jlante, 30kpemMa, IpOHU3aHe
puTOpUYHIMH IpHHIMIaMU. Kpurepiem i yMoBoO moeTHyHoi MaiicTepHOCTI BBaXKA€THCS Pi-
BEHb PalliOHAJILHOTO KOHTPOJIIO [TO0€Ta Haj TBOPOM 3a PUTOPUYHOIO MOAEILIIO. Y KHU3I pea-
JI3YIOTBCS IBA OCHOBHHX 3acO0H JAE€MOHCTpamii boro KouTpomo. ITo-nepiue, e moscHeHHs
BIpIIIB, YMIIIEHUX y KHU31, Yepe3 NpiOHMI MOAIIN Ha YaCTHHHU, IO € JOKAa30M JIOTT4HOTO PO3-
TOPTaHHs TEKCTYy'.

Jlpyrum, OKpiM JIOTIYHOTO WICHYBAHHS, i OCHOBHIM IPOSBOM PHUTOPUYHOTO MHCIICHHS, a
TaKOX IMOETHIHOTO CaMOYCBIIOMIICHHS € 8UMO2d MOYHO20 NPO3AiuHO20 nepekasy TOTO, TIPO
IO WIEThCS Y BipIi.

KirowoBuM Jutst po3yMiHHSI HOSTUYHOTO CaMOYCBIIOMIICHHS 1 MOSTHYHUX JAJICKOTIISTHAX
am6iniit JlanTe € nBaguate n’stuit (XXV) posnin «Hosoro xutrs». Leit po3nin e, ckazaru 6,
CYTO TEOPETHYHUM, OCKLIBKY ITOBHICTIO IPUCBSIUCHUIT TeMi 00TpYHTYBaHHS ITOETHYHOI ITpaK-
TukU J[aHTe 1 moeTiB HOro Koja i HisIK He TOPKAETHCS TOJIOBHOT CEOXKETHOI JIiHIT TBOPY. Y TeB-
HOMY CeHCi HOro MOJKHA Ha3BaTH ITOETHYHUM MaHi()ecToM, TOOTO y CeHCi BUKIIALy U 3aXHCTy
MOETHYHUX MPUHIUMIIB. TyT moer oOrpyHTOBYye OOpaHMiA MMOETHYHUIT CIIOCIO MpeCTaBICHHS
cBoro nouyTTs 10 bearpiue 3a monomororo o6pa3sy Amopa:

«...che io dico d’Amore come se fosse una cosa per s¢, e non solamente sustanzia
intelligente, ma si come fosse sustanzia corporale: la quale cosa, secondo la veritate, ¢ falsa;
cheé Amore non ¢ per s¢ si come sustanzia, ma ¢ uno accidente in sustanzia» (VN, XXV).

(...s TOBOpIO PO AMOpa Tak, HadeOTo Ie Oyila caMoCTilHa pid, 1 He TIIBKK PO3yMoBa Cy0-
CTaHIIiA, aje ¥ cyOCTaHIlis TIECHa: IPOTe Taka pid, 3TiHO 3 ICTHHOIO, € XHUOHOIO; amKe AMOp
HE € CaMOCTIHHOIO CyOCTaHIIII0, a IIEBHIM CTAHOM CyOCTaHIII1.)

Otxe, [lanTe 00roBOPIOE B IIbOMY PO3MLII € BUKOPHCTAHHS ITOETaMU MOSTHYHOI (irypu
npo3oronei (yocoOaeHHs), TOOTO IpeACTaBIeHHsT KOXaHHS SIK 0cobn — AMopa. [Hakmre kaxy-
YH, TIPUBOZIOM JUIS NIEBHOTO TEOPETU3YBAHHS € TAKOX pumopuunuu npuiiom. Ipunaiivui, y
JTAaHOMY BUIIAJIKy BIH OCMHUCIIIOETHCS CaMe SIK pPUTOPHYHMI, OCKUTbKH JlaHTe BiIBepTO MOKa3ye,
110 B JKOJTHOMY pa3i He HAeThCs mpo Bipy rmoera B AMOpa, SIK peajbHy iCTOTY, @ HATOMICTB IIPO
LUIKOBUTO CBiZIOME, MOJKHA CKa3aTH, iIHCTPYMEHTAJIbHE BUKOPHCTAHHS IIPHHOMY YOCOOJICHHSI.

IIpore nmpaBo Ha 6inbII BibHE, HE OOMEXeHe BUMoramH icTuHH (secondo la veritate), To6To
IIPaBJONONIOHOCTI, BUPAXKEHHS CBOIX JyMOK HaKJIaJla€ Ha II0eTa, Ha TyMKy JlaHTe, 000B’ 130K
panioHaJIbHOTO KOHTPOJIO HaJl CBOEIO MOBOIO Ta OOpa3HICTIO. Y IbOMY PO3UIi ITOET HaBiTh
JIBidi IOBTOPIOE BUIIIEBKA3aHy AyMKY IIPO 3[aTHICTH JI0 PO3aiqHOro IepeKasy, TOAI K OiibIe
HiJie TIpo Iie IPSIMO He IIeThCs, X04a BCS KHUTA € BTUICHHSM I[bOTO ITPUHIUITY:

«Onde, con cio sia cosa che a li poete sia conceduta maggiore licenza di parlare che a li

! IluraHHs MOALUTIB Pa30M 3 ITUTAHHSIM JKaHPY OyJI0 PO3NIIHYTO HAaMH B IIONEPE/IHIN cTaTTi «ABTOp-
cbKe camoycBiomieHHs1 y «HoBomy xutTi» [lanTe i 10ro 00yMOBICHICTh paMKaMH CITIIBHOTH HOe3i1 Ha-
POIHOIO MOBOO.
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prosaici dittatori... degno ¢ lo dicitore per rima di fare lo somigliante, ma non sanza ragione
alcuna, ma con ragione la quale poi sia possibile d’aprire per prosa» (VN, XXV).

(Otxe, OCKUTBKY TTOETaM JJO3BOJICHA O1TbIIIa CBOOOIU MOBH, HiXK THM, XTO ITHIIIE ITPO30I0. . .
TOMY, XTO ITUIIE BipIli 3 pUMaMH, JINYUTH poOUTH 1oi0He, IpoTe He 3a0yBatouu mpo po3yM, a
KepYIOUHCh PO3YMOM TaK, 100 ITOTIM MOXKHA OyJI0 BCE MOSICHUTH 3a JOTIOMOTOIO IIPO3H.)

Jlpyruii apryMeHT, BUCYHYTHI JUIsl OOTpyHTYBAaHHS IIPO30IIONE], — Mepellik aHTHIHUX I10-
€TiB, III0 TAKOX IHUCAJH MIPO KOXaHHS. [IpooBKyIoun BUIIPaBIOBYBATH 300pa)KeHHsI KOXaHHS
sIk 0co0H, JlaHTe MOCHIIAEThCs CIIOYATKy Ha MIBTOPACTOJITHIO ICTOPIIO JIIpUYHO] Ioe3ii Hapox-
HUMH MOBaMH (TIpOBaHCAIBCHKOIO Ta ITANICHKOI0), a TOTIM iie Jaji y KJIacHYHy JaBHHUHY 1
MOPIBHIOE TIOETHYHY MPAKTUKY cydacHHX oMy « dicitori d’amore in lingua volgare» (cmiBIiB
KOXaHHS HapOIHOIO MOBOIO) 3 TBOPYICTIO KIIACHYHUX «HOeTiB» (poete) — Beprimis, Jlykana,
Topanis, ['omepa Ta OBigis. OcTaHHI TaKOX PETYIISIPHO BAABAJIKCS O MIPO30IIONeE] Ta IHIIMX
TPOIIiB, CIOTBOPIOI0YN OyKBaJIbHY ICTHHY, a ToMy JlanTe Ta iHmi «dicitori» Tex MaloTh IpaBo
e poouTH.

Hesaxxko 6aunty, 110 Ha3BaHi Ti caMi IT’SITh MOETIB, IT’SITh auctores, sKi OyayTh BUBEICHI B
qeTBepTiil micHi «boxkecTBeHHOT KoMenii», mo nepedyBaTUMyTh y JTiMOi. 3BiCHO, I1e HE MOXKE
OyTH BHIaIKOBiCTIO. Bepriiis Ha3BaHO «maestro e autore», a BCIO CIIUIBHOTA, O SIKOI ITOTpa-
wisie JlanTe, XapakTepu3yeThesl TepMiHOM autorita: «Genti v’eran con occhi tardi e gravi, / di
grande autorita ne’ lor sembianti» (I, 4, 112-113) (Tam Oynu sroqu 3 TOBUIBHUMH H YPOUHCTH-
MH 0YMMa, 3 BEJIMKOIO aBTOPUTETHICTIO y BUpa3i 00mmads). SIk maM’staeMo, B KOJIO IIUX IECTH
autori JlanTe-nepconax Oyne nmpuidHsATHH moctuM: «si ch’io fui sesto tra cotanto sennoy» (I, 4,
102) (4 craB mocTuM cepen Takoi MyapoCTi).

IIpore y «HoBomy >xutTi» JlaHTe He BXKUBa€ TEPMiH autori (a Takoxx autorita uu autoritade)
CTOCOBHO KJIACHYHUX IOETiB, Ha3WBAIOUM iX JMIIe «poete» (a iXHIX HacTymHHUKIB «dicitori
d’amore»). Kpim Toro, B iboMy 3k po3ziii JlaHTe CTBEp/Ky€ IEBHE CaMOOOMEKEHHS! CTOCOBHO
noesii HapoZHOIO MOBOIO, SIKE paJillie CyIIepednTh HassBHOCTI B HHOTO 3apPOIKOBUX NpeTeH3iit
Ha CTaTyc autore:

«E non ¢ molto numero d’anni passati, che appariro prima questi poete volgari; ché dire per
rima in volgare tanto ¢ quanto dire per versi in latino, secondo alcuna proporzione. E segno che
sia picciolo tempo, ¢ che se volemo cercare in lingua d’ oco e in quella di si, noi non troviamo
cose dette anzi lo presente tempo per cento e cinquanta anni. E la cagione per che alquanti
grossi ebbero fama di sapere dire, ¢ che quasi fuoro li primi che dissero in lingua di si. E lo
primo che comincio a dire si come poeta volgare, si mosse pero che volle fare intendere le sue
parole a donna, a la quale era malagevole d’intendere li versi latini. E questo € contra coloro che
rimano sopra altra matera che amorosa, con cio sia cosa che cotale modo di parlare fosse dal
principio trovato per dire d’amore» (VN, XXV) [KypcuB y nuTarax TyT i gani miit. — O. O.].

(...HebaraTo poKiB MUHYJIO BiITOMI, SIK BIEpIIE 3’ SIBUINCH I1i HAPOAHI ITOETH; aJXe TOBO-
PHUTH 3 JOIOMOTOIO PHM HAapOJHOIO MOBOIO T€ CaMe, IO TOBOPHUTH BipIIaMU JIATHHOIO, 3T1THO
31 CIIBBIMHOIICHHSIM MiX HUMH. [IppKMeTHHM € Te, 10 MUHYB HETPHBAJIMH dac, i SIKII0 MU
TIOIIYKaEMO B MOBI «OC» Ta B MOBI «Si», TO HE 3HalJeMO pedeil, CTBOPEHHX PaHillIe HiXk 3a CTO
II’ATIECAT POKiB ToMy. | mpudmHa TOTO, 10 AEsKi HeJOoNIyTi 3100y CllaBy THX, XTO BMi€ Bi-
PpILIYBaTH, B TOMY, III0 BOHH OYJIH IIEPIIMMH, XTO ITHCAB MOBOIO «Si». AJKE MEePIIHii, XTO I10YaB
BIpIIyBaTH SK HAPOJHMUII ITOET, BAMHUB TaK, OCKUIBKH XOTIB, 00 iforo cioBa Oymau 3po3ymiii
JUISL IOHHH, SIKii Oy10 O CKITagHO PO3yMITH JIATHHCHKI Bipii. | 1e TOBOPHUTH IMPOTH THX, KOTPi
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BIpIIYIOTH Ha IHIY TeMy, KpiM JII000BHOT, OcKinbku makutl cnocié nucamu 0y 8i0 camozo no-
uamKy 8ueadanuli Osl mozo, abu 2080pumu PO KOXAHHSL.)

OTxe, JlaHTe HEIBO3HAYHO OOMEXKY€E KOMIIETEHIIFO TOE€3ii HAPOIHOI MOBOIO TEMOIO KO-
XaHHSI 1 PSAIMO 3aCyPKY€ THX, XTO, PUMYIOYH Ha BOJIbrape, BUXOAUTH 3a i TeMaTH4HI paMKu>.

«HoBe *UTTS» cTana CBIZOMHUM y CBOEMY IIpaBi IPOSIBOM JIOMaraHb BH3HAHHS CBO€] I1O-
eTHYHOI MalCTEepPHOCTI, CBOTO CTaTycy IepIroro Maicrpa. I[Ipore koo MOIiHOBYBadYiB, SKUM
oOMe:keHi IIi JoMaraHHs, - 1ie KoJIo, TaKk OM MOBHTH, IIPO(ECIHHOT CIIIBHOTH CaMUX HapOIXHUX
MIOETIB Ta, OYEBHUIHO, ayJUTOPIi, 1O SKOI 3BepHEHa 11 1moe3is. B paMkax 1i€i criyIbHOTH MOHSAT-
TS auctor Ta auctoritas MPoOCTO HEe MAIOTh CEHCY.

Toxx moeqHaHHS JiHIT HOBOI iTamilicbkOl MOe3il MPo KOXaHHS 3 JIHI€I0 aHTHYHOI Mmoe3il
nouyrHaroun 3 [oMepa € pajiie BUKOPHCTAHHAM «30BHIIIHIX» pecypciB (TOOTO pecypcH, 1o
HaJIeKaTh JI0 30BHIIIHBOTO IIOAO TO€3il Ha BONbrape AUCKYpCY) IUIS «BHYTPINIHIX» IIiJIeH,
MAKPIIUIEHHS CBOiX aMOiliii B paMKaX IOETHYHOI CITIIBHOTH.

VY tpersoMy po3nini kauru «libello» (KHMKEUKH) OU4eBHAHO 3a(iKCOBAHO MEPIINI KPOK
y upomy HanpsiMmi. Hapcumnatoun 3ammdpoBanoro Bipma «A ciascun’alma presa e gentil core»
KOJTy TOCKaHCBKHUX ITO€TiB, sikux Jlante HazuBae «fedeli d’Amore» (Ti, XTO € BipauMu Amopy),
3 IPOXaHHSIM JATH BiJIOBIJb i clipoOyBaTH JaTH HOMY TIyMadeHHs, BIH yTBEPDKYE BIACHY
3HAYYIIICTh Y CEPEIOBHIII MICIIEBOI CIUIBHOTH, 110, IMOBIPHO, Ma€ MEBHUN MPECTHXK.. [HaK-
IIe KaXKy4u, Iei JeMapI 3 HaJCHIIaHHSIM COHETa € HiYMM IHIINM SIK BUKJIMKOM Ha 3MaraHH,
3BHYAifHa MPAKTHKA MOSTHYHOI CIIIBHOTH. 3PEIITOI0, IIeH X1/l He Ma€ iHIIIOTO CEHCY, aJLKe TPY-
Oamypu — He npodeciiiHi Trymadi cHoBuAiHE. He BumagkoBo [lanTte 3Bepraerhes a0 «famosi
trovatori», To6TO 710 BioMux, ab0 HaBiTh «3HAMEHHUTHX TPYOaIypiBy». 3BEpTAEThCS MICIS TOTO,
SIK criocTepir B cobi «medesimo 1’arte», ToOTO «Take came, OHAKOBE, piBHE» MHUCTeNTBO. Ha-
peurri, niecnoBo «guidicarey, sike BHINE MEPEKIACHO K «po3i0paTi», Mae IeKiIbKa 3HaYCHb,
III0 Bi{9yBAIOTHECS B JAHOMY BHIIAJIKY, @ CaAMe, TAKOXK «CYJUTH», «OLiHIOBaTH». BoHO oxonuTh
Bix nmaruHCBKOro judico (judicare) i Mae ropuaudHUA npucMak. OTxe, TyT MoXxHA Oyio 6 1e-
PEKJIACTH SIK «IIPEACTABUB Ha IXHIH Cym», «IOIPOCHB CyAUTH, OLIHUTHY». 3pPO3yMLiIO, HA CYI
IIPE/ICTaBIICHE HE BHUAIHHA SIK Take, a COHET Ipo Iie BUAIHHA. OTxe, Ile BUKIIUK, JOMaraHHs
BU3HAHHS Yy NOETHUYHIN CIIUIBHOTI, foMaraHHs crarycy famoso trovatore. Lleit coner Oy Ha-
MICaHMH y Billi BICIMHAAINTH POKIB, TOX TPAaHUIHUM JIOMaraHHsIM TyT € OyTH Cepes IMepuX i
Kpamux. 3 [bOT0 COHETY MOYMHAETHCS, 3 OHOTO OOKY, icTopist KoxaHHs JlaHTe i BoxHOUac Horo
JITEpaTypHOTo BiOOpaXkeHHs, a 3 IHIIOTO OOKY, icTOpis JIiTepaTypHOi Kap’epH HoeTa B IUIaHi
3100y TTs cTaTycy HMepuIoro Maiicrpa.

V mBaausTs m°siToMy po3niti Jlante o0rpyHTOBYE i HIEBHOIO MipOIO YIIOPSAKOBYE IOCTHIHY
MIPaKTUKY CHIBIIB AMOpa HapOIHOIO MOBOIO, 200, MOJKHA CKa3aTH, HAMAraeThCsl BPIBHOBAXKH-
TH 1IpaB it 060B’s13ku noeTiB Boibrape. [Ipexvmerom o0rpyHTYBaHHSM € IIOETHYHA CBOOO/A, IO
peaizyeThest y IpaBi TOBOPHUTH NP0 KOXAHHS K IIPO JKUBY TiIECHY icToTy AMopa. A crioco-
60M OOTpYHTYBAaHHS € CTBEpUKEHHS 3B 53Ky MiX MPAKTUKOIO IPOBAHCAIBCHKHUX 1 ITAIHCHKIX
MOETIB Ta KJIACHYHUX IOETIB aHTHYHOI JaBHWHH. HaToMicTh MPOTHBArolo Imomo po3IIHpeH-
HS cCBOOOJIY MTOETIB BUCTYNAIOTH JjBa oOMexxeHHsI. [To-mepie, e 3a00poHa BUXOJUTH 33 MeXi
Temu koxaHHs. [Ipu npomy JlaHTe He HABOAWTH JIOTIYHUX apryMEHTIB Ha Ii KOPHCTb, a JIHIIIe

2 Misuime y «benkeTi» BiH caM BKa)ke HAPOHIi Moe3ii MUISIX 32 11i By3bKi PAMKH SIK CBOTMH KaHIIO-

HaMH, TaK i IXHIM TEOPETHYHHUM OOIPYHTYBAHHSM, IIPUUOMY IJII IHOTO HOMY JOBEAETHCS MEPeTIyMAduTH
CBO1 KaHIIOHH, HAIIUCAHI paHillle Ha TeMy KOXaHHS.
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MOCHJIAETHCS. Ha TPAJUIII0, TOOTO NPOMOHYE ICTOPHYHUM apryMeHT. €anHui cMuCI miel 3a-
GopoHW, IO MiKa3ye TEKCT, IOJIsArae B IPU3HAYEHHI [10e3ii Ha BOJIbrape s )KiHOK. APryMeHT
He He3allepevHuid, 1 BiH He 3aBaIUB CAMOMY [OETOBI 3HEXTYBATH I[i€l0 0OCTaBUHOIO JiecATbMa
pokamu mizHime. Tox e 0OMexxeHHS 1 1T 00IpYHTyBaHHS JIMIIE OKPECIIOIOTH MEXi CIIUIEHOTH
IIOETIB BOJIBTApe Ta MOIIHOBYBAYiB IXHBHOT MPOLYKIIii.

Io-nmpyre, 11e BUMora 34aTHOCTI O MPO3aidHOTO BUKIAMY, sIKy JlaHTe opMyiroe aBidi, i
ICIIS SIKOT 3aBEpIIy€e PO3JIUT HOCHIAIOUNCH HA 3TOAY B FOMY IMTAHHI 31 CBOIM IEpPIIUM JpY-
roM, Tooto I'Bino Kasambkanti: «E questo mio primo amico e io ne sapemo bene di quelli che
cosi rimano stoltamente» (VN, XXV) (I meit Miit mepmuii apyr Ta 51 100pe 3HAEMO THX, KOTpi
PHMYIOTH TaK 0e3nIy3/10.)

Tosx JlaHTe HAMAraeThCst BUCTYIIATH B POJi, TAK OM MOBUTH, 3aKOHOAABIIS CMAKy, HAMararo-
YHUCh YHOPMYBATH NTOSTUYHY IPAKTHKY II€BHOI CHIIBHOTH. baurMo, o B cBOIX HaMaraHHsX BiH
HE € CAMOTHIM, a IOCHJIAETHCS Ha CBOTO IIEPIIOTO APYray, MOeTa, SIKUil HEOXHOPa30Bo Qirypye
B KHHM31 1 TPHUUi 3rajly€Thcsl caMe SIK OMHOIYMEIb Y TBOPYMX IMUTAHHSX. Biblre Toro, sk MoXHa
3po3yMiTH 3 offHOTO 3ayBaxkeHHs JlanTe, came 1o I'Bino KaBanbkaHTi 3BepHEHA «KHIDKEUKA»:

«E simile intenzione so ch’ebbe questo mio primo amico a cui io cid scrivo, cio¢ ch’io li
scrivessi solamente volgare» (VN, XXX).

(ITonibHy my™MKy, 3Ha0, Ma€ 1 Milf IEPIIUHA PYT, IS SIKOTO S II€ MUY, TOOTO 100 s ImIcaB
JUTSL HBOTO JINIIE HAPOIHOIO MOBOIO.)

I1e 3BepHEHHS € IEBHOIO BKa3iBKOIO HA IIIJILOBY ayIUTOPIIO TBOPY, 3BiCHO, HE B TOMY CEHCI,
110 BiH HAIIMCAHWUH JUIs OMHOTO YnTada. BusHauenus KaBaibKkaHTi sIK TOJIOBHOTO YHTA4a, CBOE-
PiIHOTO BHYTPIIIHBOTO CIIBOECITHIUKA, pa30M 3 BHIIaJaMH B OiK IXHIX OIIOHEHTIB Ta BKa3iBKOIO
Ha I[UJTLOBY ayAUTOPiI0 caMoi Moe3il OKPECIIOIOTh CIUIBHOTY SIK TOPU30HT KOMYHIKamii «Maoi
KHUTH» JlaHTe, 1 B MeXKax K01 BiH HAaMaraeThcsl 3alHATH MO3UIIII0 3aKOHOABIIS.

IIpn upomy HOpMOTBOpYI HaMaraHHs [laHTe He € aOCTPaKTHUMH, CIIPIMOBaHUMH IIPO-
TH SIKUXOCh a0CTPaKTHUX BaJl, a 3aroCTPeHi IPOTH NEBHOI YacTHHY crinbHOTH. He Bumamxo-
BO JlaHTe BIAETHCS [0 PI3KMX BHPA3iB CTOCOBHO THX, XTO He MOALIE Horo mpuHIMIH. Bin
Ha3mBae ix «alquanti grossi» («IESKMMH HENONYTMMH / TpyOMMH / TYNOTOJIOBHMH»), BOHH
«rimano stoltamente» («pIMYIOTH O€3IITy3110%; CIIOBO «stoltamente MOXOAUTE Bi IPUKMETHHU-
Ka «stolto» - 6e3rry3nuii, xypHuUii). Sk 3a3BH4ail BKa3yl0Th KOMEHTATOPH, 00 €KTOM KPUTUKHI
IanTe € pesixi mocnigoBuuku ['BirToHe 1’ Aperio?.

IIpunnunosa mo3umis Jlante, sika cra€ OYEBUAHOIO 3 IPEIMETY OCHOBHOI 3aKJIOIIOTAHOCTI
II0€Ta 1 € TOJIOBHUM ITUTAHHSM HE3TOAH, MOJISTa€e y BUMO31 TOTO, 00 ITOET caM YiTKO pO3yMiB
Te, o BiH nuire. Ile BuMora parioHanbHOTO KOHTPOJIO Ha CBOEIO TBOPUICTIO 1 BOJHOYAC UiT-
KOCTI HaMIpiB, 3aayMy.

Jlexmapariist Ipo HiIOPSAKOBAHICTh TBOPY 33a4yMy, OTOTOXHEHHSI CMUCIY TBODY 3 Hami-
paMu IoeTa IocTae roJIOBHUM KPUTEPIieM SIKOCTI MOETHYHOI TBOpYoCTi. Tema HaMipy (3amymy)
€, IMOBIpHO, KJIIOYOBOIO TEMOIO «MaJiol KHUTH». Lle oToTo)XHEeHHs BUSBIISIE cebe HaBITh y MOBI
(BMHHKA€ CIIOKyca JyMaTH, II[0 BOHO MiJKa3aHO caMol0 MOBO0). OnHe i3 OCHOBHUX IIOHSTH
KHUI — TOHATTA «intendimento» (iHKOIM «intento» Ta «propositoy»), o BOJHOYAC O3HAYAE
SIK «HaMIip», TaK 1 «cMuci». Jlante HEOXHOPA30BO TOBOPHUTH PO CBOI HaAMipH i HEOOXIAHICTH
JIOTPUMYBATHUCS IIOYaTKOBHX HaMipiB 6e3 MOfaNIBIIOT apryMeHTallil, Haue HAeThCs PO JOTPH-
MaHHS 3aKkoHy. CaMa KHIDKKA IIOUMHAETHCS 3 JIeKIaparlii HaMipis:

3 JMu.Hamp.: 2, 485. Tomaszo Kasini nasusae Kesipo [laBannarri ta I'Bimo Opmanmi [ 14, 143].
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«In quella parte del libro de la mia memoria dinanzi a la quale poco si potrebbe leggere,
si trova una rubrica la quale dice: Incipit vita nova. Sotto la quale rubrica io trovo scritte le
parole le quali ¢ mio intendimento d’assemplare in questo libello, e, se non tutte, almeno la
loro sentenzia» (VN, I).

(Y npomy Micrie KHUTH MO€T ImaM’sITi, 0 SIKOro HebaraTo MoxHa 0yIio 6 IpoYnTaTH, 3HAX0-
IITBCS pyOpHKa, sika TOBOPUTH: Incipit vita nova. [1ix miero pyOpHKOIO s 3HAXOMKY HAITUCAHH-
MH CJIOBa, SIKi Maro Hamip 310paTy B Iil KHIDKEUI]; 1 SKIIO He BCi, TO IPUHAWMHI IXHIH 3MICT.)

Jani B oqHoMy Mici JlaHTe ocHIIa€Thesl Ha CBiH 3a/ieKIapoBaHUil HaMip, IO CIIYTY€ JUIs
HBOTO OPIEHTHPOM 1 3aKOHOM, a caMe, y ABAAITE BOCBMOMY PO3Jii, KOJIH ITOBIJOMIISIE IIPO
cmepth bearpide, ane BigMOBISETHCS PO3IOBICTH PO LIO TOMI0:

«...non ¢ lo mio intendimento di trattarne qui per tre ragioni: la prima ¢ che cio non ¢
del presente proposito, se volemo guardare nel proemio che precede questo libello...» (VN,
XXVIII).

(...s HE MarO Hamipy TOBOPUTH TIPO L€ 3 TPHOX NPHUHH: IIO-TIEepIIe, IIe He € MOIM OJilicHUM
Hamipom, IO CTaHe 3pO3yMIIHM, BapTO JIHIIIE IIOUBUTHUCS y BCTYII, IO MEepeye il KHIKed-
mi...)

SIKIIO MOAMBUTHUCS Y BCTYII, HAIIPOIIYETHCS TIAyMadeHHs, o cMepTh bearpide He 3amuca-
Ha y KHM31 ITaM’s1Ti, a00 MOXKHA CKa3aTH He HaJIeKHTh JI0 HoBoro *kuTTs. [Ipore e came Ty-
MadveHHs, a He TpsIMe TTOSCHEHHs, aJke BOHO 0a3yeThesl Ha BOX MeTadopax, i Monio 6 came
noTpeOyBaTH MOAANBIINX HNOSICHEHb. [IpoTe BaXIHBO Te, IO [1€ NOCHIAHHSA HE € YHHKAHHSIM
MIOBTOPEHHS B)KE CKa3aHOTO paHillle, a BUSABISE NOAATKOBUH cMuci. JlaHTe Bincuilae durada
10 BCTYILY 1 BXe pa3 3asiBJICHOTO HaMipy, IIMM CaMUM AEMOHCTPYIOUH BipHICTh CBOIM HaMmipam,
OT’Ke, KOHTPOJIb HaJ CBOIM TEKCTOM 1 BOZHOYAC IIPOIIOHYE ITaM SITaTH MPO CBOI HAMIpH YHUTa-
geBi. Bigrak ¢akT 3asBineHoro Hamipy € IpUHAKMHI He MEHII BaXKJIUBHUM, HiXK HOTO CMHUCIL.

B inmomy Micui BipHICTh HaMipy BUCTyIIa€ B YUCTOMY BUIIIsI. BiH moBimomitsie, mo micius
cmepri bearpide HammcaB ynucTa 10 CTapidIIMH MicTa, pO3MOYaBIIH 3i CliB popoka lepemii
(«Quomodo sedet sola civitas»), a MOTiM 3yIHUHSE IUTYBAHHS 3 HACTYITHUM HOSICHCHHSIM:

«...lo intendimento mio non fue dal principio di scrivere altro che per volgare; onde, con
cio sia cosa che le parole che seguitano a quelle che sono allegate, siano tutte latine, sarebbe
fuori del mio intendimento se le scrivessi. E simile intenzione so ch’ebbe questo mio primo
amico a cui io cio scrivo, cio¢ ch’io li scrivessi solamente volgare» (VN, XXX).

(...MOIM HaMipOM BiJ] caMOTO0 ITOYATKy OyJIO MHICATH HisKOIO IHIIOIO, SIK TLNEKU HApOXHOIO
MOBOIO; BIITaK OCKLIBKH CJIOBA, IO HIYTh CIIIZIOM 3a THMH, III0 HAaBEIEHi, BCi € JTATHHCHKUMU,
TO 51 BUMIIOB OM 3a MeXi MOTo HaMmipy, sSIkOu iX Hammcas.)

Vike HIutocst mpo Te, 0 OCHOBHUM CIIOCO0OM IMOSICHEHHS BipIiB JlaHTe €, 3 0XHOTO OOKY,
OiorpadiuHi KOMEHTapi, a 3 1HIIOTO — MOJLT HA YaCTUHH, JIOTIYHUH aHai3 MOOYJOBH, a TAKOXK
IIPO Te, 110, Ha HAIly JyMKY, IIelf aHaJli3 CTPYKTYpH BipIIiB € IeMOHCTPAILI€I0 BOJIOIHHS IPHH-
LUIIAM{ PUTOPHUKH 1 PallioHAIFHOTO KOHTPOIIIO MOETa HaJl CBOIM TBOPOM, MiATBEPDKEHHIM 1
JTOKa30M Horo mpodeciiiHoi HOeTHYHOT MalCTEPHOCTI.

Oco06HBO 11 cTae O4eBUIHIM, KolH JlaHTe 0HOTO pa3y nopyrye (hopMaabHUH IOPSIIOK,
MIHSIOUH MICISIMU BIpIN i aHami3. Y TPUIUATH IEpHIOMY po3Aimi micis cMepTi bearpiue Bmi-
IIEHO KaHIIOHY, B SIKil ITOET OILUIAKy€E CBOIO BTPATY, 1 Ha BiIMiHY BiJ{ IPUITHATOTO B ITONIEPEIHIX
po3ainax NOpsAKY BiH IMOAAE MOALT HA YACTHUHU II€pe]l TEKCTOM CaMoi KaHIIOHH, CYIIPOBOIDKY-
109M [IeH X1/l HACTYITHUM IOSICHCHHSIM:
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«E accio che questa canzone paia rimanere piu vedova dopo lo suo fine, la dividero prima
che io la scriva; e cotale modo terro da qui innanzi» (VN, XXXT).

(I nist TOTO, 1100 11T KAHIIOHA 3aJHIIaiacs MoAiGHOK BIOBHUI MiCHsI TOTO, K OyIe J0CsT-
HyTO ii KiHelb, 51 po3/iMIo 11 [Ha YaCTHUHU], MepI HiX 11 3amuiry i Tak caMO YMHUTUMY HaZIali.)

Maemo ocMucieHe MopyuieHHs: (OpMaIbHOrO MOpsAKy. binbine Toro, Jlante 3HOBY BH-
KOPHCTOBY€E MepCoHidiKallito, aje 1bOoro pa3y CTOCOBHO (opManbHOTO 3HAYHOIO MipOIO B KOM-
MO3MLIHHOMY BiJIHOLIIEHHI €JIEMEHTY, III0 3HAXOAUTh XYJIOXKHE 3aCTOCYBaHH, a caMe HIeThbest
PO IPsIMY IEMOHCTPALIi0 HA BITHOCHO KOPOTKOMY BiIpi3Ky TEKCTY BiATOBIIHOCTI BUKOHAHHS
3ayMy, MiIIOPAIKOBAHOCTI TEKCTY HaMipy aXX IO PaIliOHAJBFHOTO BHIIEPEKEHHS TBOPUOTO
nposiBy. BomHowac sk Jekiapaitist y moAaliblioMy JOTPUMYBATHCS L[bOTO PillICHHS, L 3asBa
HiANOPSAAKOBYE OOl HACTYITHHI TEKCT, AEMOHCTPYIOUH 00CST KOHTpOro Hax HUM. OTxe, aKTy-
aizaris HaMipiB, KOHCTATaIlis IX JOTPUMAHHS, BIAOBITHOCTI TEKCTY paHillle 3a/IeKIapOBaHIM
HaMipaM, € 4acTHM i Ba)XJIMBUM MOMeHTOM TBopy JlanTte. BrnacHe, «HoBe »HTTs» He TUTBKH
MOYMHAETHCS, ajle W 3aKiHIy€eThCsl TPOTOJIOIICHHAM HaMipy, TouHinie, GiHaaoM TBOpYy € 00i-
IsIHKa Mail0yTHROTO HeOyBasioro TBOpy npo bearpiue:

«Appresso questo sonetto apparve a me una mirabile visione, ne la quale io vidi cose
che mi fecero proporre di non dire piu di questa benedetta infino a tanto che io potesse piu
degnamente trattare di lei. E di venire a cid io studio quanto posso, si com’ella sae veracemente.
Si che, se piacere sara di colui a cui tutte le cose vivono, che la mia vita duri per alquanti anni,
io spero di dicer di lei quello che mai non fue detto d’alcuna» (VN, XLII).

(ITicnst mporo coHeTa MeHi Oylo dynecHe BHIHHS, B IKOMY s HOOAYHB pedi, 0 3MyCHIN
MEHe IIPUHHATH pillleHHs He TOBOPUTH OLIbIIe PO OJIaroCIIOBEHHY TOTH, TOKH s He Oymy 371a-
TEH MOBUTH MPO Hel OUTBIN TiTHO. | abK JOCATTH 1[OTO, ST HABYAIOCS, TOKIIAIAI0UH BCIX 3yCHIIb,
SIK BOHA PO Iie iICTUHHO 3Hae. Tox, SIKIIO Ha 11e Oy/ie BOJIs TOro, KUM JKUBE BCe, Ha Te, 11100 Moe
JKHUTTS TIPOJOBKHUIIOCS I KiJIbKa POKIB, S CIIOAIBAIOCS CKa3aTh Mpo Hei Te, 10 HIKOJNHU IIe He
OyJI0 CKa3aHO MPO KOIHY HKIHKY.)

B ocTaHHIX clioBax KOMEHTAaTOpH HEpPigKo BOAYarOTh BKa3iBKy Ha Te, 1o 3axyMm «boxe-
CTBEHHOI KoMeaii» BUHUK y JlaHTe Bke TOAl, KOJH BiH 3akiHuyBaB «Hose xuttsa» [17, 208; 19,
139; 4]. Ilpore icHye TakoX iHIIA TOYKY 30py MPO Te, IO, HIIKOM iMOBipHO, «HoBe XKHUTT»
MaJIo JIBi pelakiii, i 1o Hac Iiiiuia ocTaHHs, cTBOpeHa JlaHTe BXKE TO1, KO BiH, 3aJIUIIUBIIN
HenonucaHnuMu Tpakratu «benker» 1 «IIpo HapoxHE KpacCHOMOBCTBOY, ITO4aB mucatu « MoHap-
xiro» Ta «bokecTBeHHY KoMenito» [muB.: 3, 489; 1, 58-59; 2, 186-188]. IIpoTe, HaBITh AKIIO
JlanTe crpaBi 3MIHUB KiHIIBKY «MaJIOi KHUTH», Ii0yploBaHUi HOBUM 3axymoM y 1308 p.,
Lie JIMIIe MiAKPECIIOE Te, IO ifes WIHHOCTI HaMipiB, NPaKTUKH aKTyamialii CBOIX TBOPUYHMX
iHTEHLIH 1 3a1yMiB, a TAKOXK iX MiATBEPHKSHHS, TOYHOTO BUKOHAHHS 30epiraiy craJkoeMHiCTh
YIPOZIOBXK YChOTO TBOPYOTO XHUTTS Hoerta. JJaHTe 06e33acTepeKHO TPUMAETHCS PaLliOHAIbHUX,
a00 TouHillle, HiNepanioHaTPHUX MONISAIB HA XyA0XKHIO TBOPUICTh. Ili3Hilme GpyHAaMeHT wi€l
inei nento 3MiHUTBCS, Y «beHkeTi» BoHa Habyne HOBOTO OOIPYHTYBaHHS.

Haromicts y «HoBOoMy XHUTTi» Hamip, iHTEHIIiSl TIOKH IO BHCTYIA€ 3HAYHOIO MIpOIO 5K
[IeBHA CaMOOYEBHU/IHA i camoocTarHs uist JlaHTe BeIM4YKHa, Sine qua non, akcioMmarnyHe Ha-
4ajo, sike He IoTpedye OOIpyHTYBaHHS i He MOXKe OyTH MiAJAHNM CYMHIBY, OCKUIBKH BOHO €
(yHIaMEHTOM IIOETHYHE CaMOYCBIJOMIICHHS.

Hawmip (intendimento) y «HoBoMy >HTTi» 1mocTae Maiike HITKOBUTO K CAMOCMINHA i ca-
MOOOCMAMHS YIHHICMb, 5IK YHOAMEHM NOEMUYHOL CAMOCBIOOMOCMI, A00 e NOEMUUHOT I0eH-
MUYHOCMI, | SIK OPIEHMUP, GIPHICMb SKOMY 2APAHNYE O0OPOSIKICHICIb CMUCTLY.
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IIpore He3anexHO BiX reHE3HUCY caM XapakTep, cka3aTH O, TEOPETHUKO-JIITePaTypHUX I10-
sniB JlanTe Ge3nepedHo MmocTrae K pUTOPUYHHN. PuTopn3M BucTynae HalOLnbII peabedHO
y ABOX MOMEHTaX: MOSICHEHHSIX 10 BipIIiB 3a fornomororo divisione, ToOTO Moziiy Ha YaCTHHH,
Ta BUMO3i 3aTHOCTI [OETH JI0 MPO3aiYHOro Nnepekasy BipiIiB. Y CBITII Ii€l 0CTaHHBOI BUMOTH
MOXKHa CKa3aTy, 110 cama KHura «HoBe XuTTs» ABIsi€ c00010 i1 MacmITabHe BTIICHHS, YKpYHHe-
HUll nepexkas yinoi noemuyHoi 30ipKu Sk 0eMOHCMpayiio Yiikosumoi i0noeioHocmi noemudHol
meopuocmi [lanme 61acuum meopemuiHuM RPUHYUNAM.

Tocriiina akTyanizamis HaMipiB He € CIIPaBOIO MPOCTOI KOHCTATAIlil (haKTiB, 32 I[UM CTOITH
HE MpOoCTa BipHICTh MpaB/i, ad0 IHIIMMH CJIOBaMH CIOBigaiabHi MoTHBH. (IHKOMM npo «Hose
KHUTTS» TOBOPATH SK MPO KHUTY-CIIOBiAb. [IpuHaliMHI HE MOTHB CIIOBiZi TYT CTOITh Ha mepe-
IHBOMY IUIaHi 1 € pyIiHHOK CHI010.) AKTyani3auis HaMmipy, 3aXyMy Mae iHmwui cenc. Bona
MOMiX 1HIIOTO € 3ac000M B3aeMOJIT i OOPOTHOM PI3HHX JTEPaTYyPHUX MO3UIIH. K0 cripwii-
Maru «HoBe XHTTS» SIK IEeBHY PEILTiKy, TO, SK MH 0adiiH, KOMyHIKaTHBHHI IPOCTIp, IO B
HBOMY BEJIc MOBY IOET, - II¢ TIOCTUYHA CIIIBHOTA, 110 BKItouae camux dicitori d’amore i iXHIO
4uTalbKy ayautopito. CynpoBinHuil npo3aidHuii TekcT « HOBOTO JKUTTS» HAOYHO BUSIBIISIE, 1110
MMOYMHAIOYM BiJ] MIEPLIOr0 COHETa PO3Ka3aHa iCTOPiA € He TUIBKH 1CTOPi€I0 KOXaHHS Ta HOTro
MMOETUYHOTO 3aKPIIUICHHS, a i TAKOXK 1CTOPI€I0 YTBEPKESHHS ITOSTOM CBOTO MICIIS i CTAaTyCy B
JTepaTypHill CIIIBHOTI, 3MaraHHs 3a JITepaTypHy MEepIIiCTh.

TonoBHMI BUCHOBOK, SIKHI 3 IIbOTO BHILINBAE, ITOJSATA€ B TOMY, IO PO3YMIHHS CBOTO Ha-
Mipy, 3ayMy IIO€TOM He € Oe3nocepejHiM. ABTOPChKA IHTEHIIiS HE € CAMOTOTOXXHUM (haKTOM
CBIIOMOCTI, IO € MPO30pUM i Ge3MocepeaHbO JOCTYITHUM /IS CBIIOMOCTI moeta. [HTeHwis €
CKJIaJHUM BiIHOLICHHSM, IO (POPMYETHCS y MO JITEpaTypHOi KOMYHIKalii i JiTepaTypHOl
koHKypeHLii. [ToeT mepedyBae B 1MOJIi MOSTUYHOI CITUTBHOTH, MOEAHAHOT TIOMIX 1HIIIOTO TIPHH-
IUIIaM{ PATOPHU3MY 1 3MArajJbHOCTI, [0 KOHCTUTYIOIOTE caMe ii (yHKIiOHyBaHHS, 1 Bci Horo
IIpeIMEeTHI, 3MiCTOBHI TBOPYI IHTEHIIIT OMOCcepeIkoBaHi IMMH IPHHIMIAMHU H COpMOBaHUMH
Ha IXHil OCHOBI BiJHOCHHAMMU.

Crig mpoTe 3ayBaXkHTH, 10 MOBa He iizie mpo Te, 1o 60poThbda 3a JIiTepaTypHy MepiicTh
€ TOJIOBHOIO METOIO 1 MiATIOPSIKOBYE 001 BC1 aCIEKTH TBOPYOCTI. IneThes amiie mpo Te, mo
TBOpYA IHTEHIIis, CIPSIMOBaHa Ha MPeMET 300paKeHHS, XyJOKHii 3a/IyM 1 CaMOCBIIOMICTb 3a-
JyMy OIIOCEpEIKOBaHi IHCTUTYTOM aBTOPCTBA, MalOYM HA yBa3i, [0 iIHCTUTYT aBTOPCTBA, 3Bic-
HO, HE € IOCh CTaJjle, IeBHA YiTKa i Ha[[4acoBa CTPYKTYpa, a paJllle, AMHAMIUHI CTOCYHKH, 1110
CKJIAJAI0ThCA Y JIITEpPaTypHOMY IIOJII.
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